Veröffentlicht in den Amtlichen Mitteilungen vom 01.10.2009 Nr.: 35 Teil III (Seite 4467)


Anlage II.39 
Fachspezifische Bestimmungen – Studienfach „Slavische Philologie“
I. Modulübersicht
1. Kerncurriculum

Es müssen Module im Umfang von 66 C nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen erfolgreich absolviert werden:
a. Pflichtmodule

Es müssen folgende sieben Pflichtmodule im Umfang von 45 C erfolgreich absolviert werden:

B.Slav.1
„Basismodul 1: Slavische Philologie“ (6 C / 3 SWS)

B.Slav.2
„Slavistische Sprachwissenschaft“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.3
„Einführung in die slavistische Literaturwissenschaft” (6 C / 4 SWS)

B.Slav.4
„Slavistische sprachwissenschaftliche Mediävistik“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.5
„Slavistisches literaturwissenschaftliches Überblickswissen“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.6
„Basismodul 2: Slavische Philologie“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.8
„Landeswissenschaft“ (9 C / 6 SWS)

Die Module B.Slav.1 und B.Slav.2 sind Orientierungsmodule.

b. Wahlpflichtmodule

Es müssen Module im Umfang von 21 C nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen erfolgreich absolviert werden:
aa. Es muss eines der folgenden Wahlpflichtmodule im Umfang von 12 C erfolgreich absolviert werden:
B.Slav.21
„Basismodul Sprachpraxis Russisch“ (12 C / 15 SWS)

B.Slav.31
„Basismodul Sprachpraxis Polnisch“ (12 C / 15 SWS)

B.Slav.41
„Basismodul Sprachpraxis Tschechisch“ (12 C / 11 SWS)

B.Slav.51
„Basismodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (12 C / 11 SWS)

B.Slav.61
„Basismodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (12 C / 15 SWS)

B.Slav.71
„Basismodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (12 C / 11 SWS)

bb. Es muss eines der folgenden Wahlpflichtmodule im Umfang von 9 C erfolgreich absolviert werden:

B.Slav.22
„Aufbaumodul Sprachpraxis Russisch“ (9 C / 12 SWS)

B.Slav.23
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Russisch“ (9 C / 12 SWS)

B.Slav.24+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Russisch“ (9 C / 5 SWS)

B.Slav.32
„Aufbaumodul Sprachpraxis Polnisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.33
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Polnisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.34+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Polnisch“ (9 C / 5 SWS)

B.Slav.42
„Aufbaumodul Sprachpraxis Tschechisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.43
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Tschechisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.44+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Tschechisch“ (9 C / 5 SWS)

B.Slav.52
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.53
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.54+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Bulgarisch“ (9 C / 5 SWS)

B.Slav.62
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.63
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.64+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ 



(9 C / 5 SWS)

B.Slav.72
„Aufbaumodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.73
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.74+SK.DaF-KPG-C-1


„Basismodul Korrektive Sprachpraxis Ukrainisch“ (9 C / 5 SWS)

2. Studienangebot in Profilen des Zwei-Fächer-Bachelor-Studiengangs –
Fachwissenschaftliches Profil

Im Fach „Slavische Philologie“ kann zusätzlich zum Kerncurriculum das fachwissenschaftliche Profil studiert werden. Dazu müssen Module im Umfang von 18 C erfolgreich absolviert werden, und zwar ein noch nicht belegtes sprachpraktisches Wahlpflichtmodul nach Nr. 1 Buchst. b. bb. im Umfang von 9 C sowie folgendes Wahlpflichtmodul im Umfang von 9 C:

B.Slav.7 
„Fachwissenschaftliche Vertiefung“ (9 C / 6 SWS) 

3. Studienangebot im Professionalisierungsbereich

Folgende Wahlmodule können von Studierenden aller Studiengänge bzw. ‑fächer im Rahmen des Professionalisierungsbereichs (Bereich Schlüsselkompetenzen) absolviert werden; eine Anrechnung bereits im Kerncurriculum oder in den Profilen zu absolvierender Module bzw. Teilmodule ist nicht möglich:

B.Slav.1.1
„Einführung in die slavischen Kulturen, Literaturen und Sprachen” 
(3 C / 2 SWS)

B.Slav.1.2
„Arbeitstechniken für Slavisten und Russisten” (3 C / 1 SWS)

B.Slav.2
„Slavistische Sprachwissenschaft“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.3
„Einführung in die slavistische Literaturwissenschaft” (6 C / 4 SWS)

B.Slav.5
„Slavistisches literaturwissenschaftliches Überblickswissen“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.8.1
„Südosteuropakompetenz“ (3 C / 2 SWS)

B.Slav.8.2
„Ostmitteleuropakompetenz“ (3 C / 2 SWS)

B.Slav.8.3
„Osteuropakompetenz“ (3 C / 2 SWS)

B.Slav.27
„Russisch für Hörer aller Fakultäten“ (12 C / 8 SWS)

B.Slav.28
„Russisch – kommunikativ“ (3 C / 2 SWS)

B.Slav.29
„Wirtschaftsrussisch“ (6 C / 4 SWS)

B.Slav.31
„Basismodul Sprachpraxis Polnisch“ (12 C / 15 SWS)

B.Slav.32
„Aufbaumodul Sprachpraxis Polnisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.33
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Polnisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.41
„Basismodul Sprachpraxis Tschechisch“ (12 C / 11 SWS)

B.Slav.42
„Aufbaumodul Sprachpraxis Tschechisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.43
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Tschechisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.51
„Basismodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (12 C / 11 SWS)

B.Slav.52
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.53
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bulgarisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.61
„Basismodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (12 C / 15 SWS)

B.Slav.62
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.63
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.71
„Basismodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (12 C / 11 SWS)

B.Slav.72
„Aufbaumodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (9 C / 8 SWS)

B.Slav.73
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Ukrainisch“ (9 C / 8 SWS)

II. Voraussetzungen für die Zulassung zur Bachelor-Arbeit
Voraussetzung für die Zulassung zur Bachelor-Arbeit im Studienfach „Slavische Philologie“ ist der Nachweis von wenigstens 51 C aus dem Kerncurriculum.
III. Wiederholbarkeit von Prüfungen zum Zweck der Notenverbesserung

Im ersten Versuch bestandene, innerhalb der Regelstudienzeit absolvierte Modulprüfungen zu den Modulen B.Slav.2, B.Slav.3 und B.Slav.4 dürfen jeweils einmal zum Zweck der Notenverbesserung wiederholt werden (Freiversuch). Durch die Wiederholung kann keine Verschlechterung der Note eintreten. Die Wiederholung muss zum nächstmöglichen Prüfungszeitpunkt erfolgen.

IV. Modulkatalog „Slavische Philologie“

	Modultitel
	Zugangs​vor​aus​setzun​gen
	Prüfungs​anforderungen
	Prüfungs​vor​leistungen
	Art und Umfang der 
Prüfungs​leistung
	Modul​umfang (C/SWS)

	B.Slav.1
„Basismodul 1: Slavische Philologie“

[B.Slav.1.1

„Einführungsvorlesung“;

B.Slav.1.2

„Arbeitstechniken“]
	keine
	TM 1:

Grundinformationen über den slavisch-sprachigen Kulturraum;
TM 2:

wissenschaftliche Arbeitstechniken für Slavisten; protokollieren.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.; unbenotet)

TM 2:

Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	6 C

3 SWS

TM 1:

3 C

2 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.1.1

„Einführung in die slavischen Kulturen, Literaturen und Sprachen“
	keine
	Grundinformationen über den slavisch-sprachigen Kulturraum
	keine
	Klausur

(90 Min.; unbenotet)


	3 C

2 SWS

	B.Slav.1.2

„Arbeitstechniken für Slavisten und Russisten“
	keine
	wissenschaftliche Arbeitstechniken für Slavisten und Russisten; protokollieren.
	keine
	Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	3 C

2 SWS

	B.Slav.2
„Slavistische Sprachwissenschaft“


	keine
	Kenntnis grundlegender Fragestellungen und elementarer Methoden der slavistischen Sprachwissenschaft
	keine
	Klausur

(90 Min.)
	6 C

4 SWS

	B.Slav.3
„Einführung in die slavistische Literaturwissenschaft“

	keine

	Kenntnis der wichtigsten literarischen Verfahren und ihrer Funktion, Anwendung dieser Kenntnisse auf Original sprachliche Beispiele aus einer slavischen Literatur. Ausbau der Lesefähigkeit.
	keine
	Klausur

(90 Min.)
	6 C

4 SWS

	B.Slav.4
„Slavistische sprachwissenschaftliche Mediävistik“

	keine
	Grundkenntnisse zur Geschichte der slavischen Sprachen unter besonderer Berücksichtigung der ältesten Sprachstufen / des Altkirchenslavischen.
	keine
	Klausur

(90 Min.)
	6 C

4 SWS

	B.Slav.5
„Slavistisches literaturwissenschaftliches Überblicks​wissen“
[B.Slav.5.1

„VL Slavistische Literaturwissenschaft“;

B.Slav.5.2

„PS Slavistische Literaturwissenschaft“]
	keine
	Kenntnis der Techniken für die Bearbeitung literaturwissenschaftlicher Fragestellungen.
	keine

	TM 1:

mdl. Prüfung

(ca. 5 Min.; unbenotet)

TM 2:

Hausarbeit

(max. 15 S.)

	6 C
4 SWS

TM 1:

3 C

2 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.6
„Basismodul 2: Slavische Philologie“

[B.Slav.6.1

„Sprachwissenschaftlicher Überblick zur Erstsprache“;

B.Slav.6.2

„Einführung in die slavistische Literaturwissenschaft (Zweitsprache)“]
	keine
	TM 1:

Sprachwissenschaftliches Überblickswissen zur Erstsprache

TM 2:

Kenntnis der wichtigsten literarischen Verfahren und ihrer Funktion, Anwendung dieser Kenntnisse auf originalsprachliche Beispiele aus einer slavischen Literatur. Ausbau der Lesefähigkeit.
	keine
	TM 1:

mdl. Prüfung

(ca. 15 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	6 C

3 SWS

TM 1:

3 C

2 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.7
„Fachwissenschaftliche Vertiefung“

[B.Slav.7.1

„PS zur Nationalliteratur der Erstsprache“;

B.Slav.7.2

„PS zur Nationalliteratur der Zweitsprache“;

B.Slav.7.3
„Sprachwissenschaftlicher Überblick zur Zweitsprache“]
	keine
	TM 1 und 2:

Kenntnis der innerslavistischen literaturwissenschaftlichen Komparatistik; Erkennen und Formulieren der Spezifika von Epochen und Nationalliteraturen

TM 3:

Sprachwissenschaftliches Überblickswissen zur Zweitsprache
	keine
	TM 1:

Hausarbeit

(max. 15 S.)

TM 2:

Hausarbeit

(max. 15 S.)

TM 3:

mdl. Prüfung

(ca. 15 Min.)
	9 C

6 SWS

TM 1:

3 C

2 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

TM 3:

3 C

2 SWS

	B.Slav.8
„Landeswissenschaft“

[B.Slav.8.1

„Südosteuropakompetenz“;

B.Slav.8.2

„Ostmitteleuropakompetenz“;

B.Slav.8.3
„Osteuropakompetenz“]

	keine
	TM 1:

Überblickswissen in Bezug auf die bulgarische, die bosnische, die kroatische und die serbische Nationalkultur

TM 2:

Überblickswissen in Bezug auf die polnische und die tschechische Nationalkultur.

TM 3:

Überblickswissen in Bezug auf die russische und die ukrainische Nationalkultur.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.; unbenotet)

TM 2:

Klausur

(90 Min.; unbenotet)

TM 3:

Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	9 C

6 SWS

TM 1:

3 C

2 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

TM 3:

3 C

2 SWS

	B.Slav.8.1

„Südosteuropakompetenz“
	keine
	Überblickswissen in Bezug auf die bulgarische, die bosnische, die kroatische und die serbische Nationalkultur.
	keine
	Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	3 C

2 SWS

	B.Slav.8.2

„Ostmitteleuropakompetenz“
	keine
	Überblickswissen in Bezug auf die polnische und die tschechische Nationalkultur.
	keine
	Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	3 C

2 SWS

	B.Slav.8.3
„Osteuropakompetenz“
	keine
	Überblickswissen in Bezug auf die russische und die ukrainische Nationalkultur.
	keine
	Klausur

(90 Min.; unbenotet)
	3 C

2 SWS

	B.Slav.21
„Basismodul Sprachpraxis Russisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Russisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

15 SWS


	B.Slav.22
„Aufbaumodul Sprachpraxis Russisch“


	B.Slav.21

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Russisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

12 SWS

	B.Slav.23
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Russisch“


	B.Slav.22

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Russischen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

12 SWS

	B.Slav.24

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Russisch“
[B.Slav.24.1

„Korrektives Russisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.23

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Russischen sowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.27
„Russisch für Hörer aller Fakultäten“


	keine
	Beherrschung des Russischen auf elementarem Niveau (GER-Niveau A2)
	keine
	Klausur (90 Min.)
	12 C

8 SWS

	B.Slav.28
„Russisch – kommunikativ“


	B.Slav.22

oder Äquivalent
	Beherrschung des Russischen auf gehobenem Niveau (GER-Niveau B1)
	keine
	mdl. Prüfung

(ca. 15 Min.)
	3 C

2 SWS

	B.Slav.29
„Wirtschaftsrussisch“

	keine
	Fähigkeit, einfache Geschäftsgespräche zu führen sowie aktive und passive fachsprachliche Kenntnisse des Russischen auf dem Niveau B2 des Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens.
	Regelmäßige Teilnahme
	Klausur

(ca. 90 Min.)
	6 C

4 SWS



	B.Slav.31
„Basismodul Sprachpraxis Polnisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Polnisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

15 SWS


	B.Slav.32
„Aufbaumodul Sprachpraxis Polnisch“


	B.Slav.31

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Polnisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.33
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Polnisch“


	B.Slav.32

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Polnischen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.34

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Polnisch“
[B.Slav.34.1

„Korrektives Polnisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.33

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Polnischen sowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.41
„Basismodul Sprachpraxis Tschechisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Tschechisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

11 SWS


	B.Slav.42
„Aufbaumodul Sprachpraxis Tschechisch“


	B.Slav.41

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Tschechisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.43
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Tschechisch“


	B.Slav.42

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Tschechischen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.44

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Tschechisch“
[B.Slav.44.1

„Korrektives Tschechisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.43

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Tschechischen sowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.51
„Basismodul Sprachpraxis Bulgarisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Bulgarisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

11 SWS


	B.Slav.52
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bulgarisch“


	B.Slav.51

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Bulgarisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.53
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bulgarisch“


	B.Slav.52

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Bulgarischen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.54

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Bulgarisch“
[B.Slav.54.1

„Korrektives Bulgarisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.53

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Bulgarischen sowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.61
„Basismodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Bosnisch-Kroatisch-Serbisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

15 SWS


	B.Slav.62
„Aufbaumodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“


	B.Slav.61

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Bosnisch-Kroatisch-Serbisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.63
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“


	B.Slav.62

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Bosnisch-Kroatisch-Serbischenauf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.64

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“
[B.Slav.64.1

„Korrektives Bosnisch-Kroatisch-Serbisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.63

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Bosnisch-Kroatisch-Serbischen sowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS

	B.Slav.71
„Basismodul Sprachpraxis Ukrainisch“


	keine
	Grundkenntnisse in Ukrainisch
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	12 C

11 SWS


	B.Slav.72
„Aufbaumodul Sprachpraxis Ukrainisch“


	B.Slav.71

oder Äquivalent
	Aktive und passive Kenntnisse in Ukrainisch (Mittelstufe).
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.73
„Vertiefungsmodul Sprachpraxis Ukrainisch“


	B.Slav.72

oder Äquivalent
	aktive und passive Sprachkenntnisse des Ukrainischenauf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes
	keine
	Klausur

(90 Min.)

	9 C

8 SWS

	B.Slav.74

+SK.DaF-KPG-C-1
„Basismodul korrektive Sprachpraxis Ukrainisch“
[B.Slav.74.1

„Korrektives Ukrainisch“;

SK.DaF-KPG-C-1

„Korrektives Deutsch“]
	B.Slav.73

oder Äquivalent
	Ziel ist die Korrektur aktiver und passiver Sprachkenntnisse des Ukrainischensowie des Deutschen auf dem Niveau eines akademischen Berufskontextes.
	keine
	TM 1:

Klausur

(90 Min.)

TM 2:

Klausur

(90 Min.)
	9 C

5 SWS

TM 1:

6 C

3 SWS

TM 2:

3 C

2 SWS


